
A Direção Regional de Estradas da RAM informa que, será necessário proceder à interrupção da

circulação automóvel por motivos de condicionamento e ou encerramento das Estradas

Regionais abaixo indicadas:

The Regional Directorate of Roads of the RAM informs that it will be necessary  to proceed to the 

interruption of vehicular traffic for reasons of conditioning and / or closure of the Regional Roads listed  

below:
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ESTRADAS REGIONAIS ENCERRADAS POR MOTIVOS DE OBRAS OU OUTROS:
REGIONAL ROADS CLOSED FOR CONSTRUCTION OR OTHER REASONS:

ER204  - Entre a Boa Nova e a Assomada nos quilómetros 3+750 a 4+000, pelo período estimado de três 
meses, a partir do dia 21 de março. - Edital n.º 23/2024 | Regional road ER204 - Between Boa Nova and 
Assomada, between kilometers 3+750 to 4+000, for an estimated period of three months, starting on 
March,21st. – Public Notice No. 23/2024

3ª SECÇÃO | 3RD SECTION

ER211 – Entre o sítio das Quebradas (miradouro do Redondo) e o sítio do Lombinho (Ribeiro Velho) –
Ponta Delgada. | Regional road ER211 – Between the Quebradas site (Redondo viewpoint) and the
Lombinho site.

ER211 - Entre o entroncamento da Escola EB1/PE-Boaventura e o do Conjunto Habitacional do Pomar e a 
300m deste Conjunto Habitacional do Pomar em direção à Ponta Delgada. – Edital n.º 17/2024 | Regional 
road ER211 - Between the junction at EB1/PE School -Boaventura and the Conjunto Habitacional do Pomar 
at 300m in direction of Ponta Delgada. – Public Notice No. 17/2024

4ª SECÇÃO | 4RD SECTION

ER105 – Entre a Encumeada e o Paúl da Serra (Lombo do Mouro). | Regional raod ER105 - Between
Encumeada and Paúl da Serra (Lombo do Mouro).

ER120 – Entre a Rotunda do cemitério e a Rua Chiapa de Azevedo, sítio da Barroca –
Vila Baleira       | Porto Santo.–Edital n.º 70/2023 | Regional road ER 120 –
Between  the cemetery  roundabout and Rua Chiapa de Azevedo, Sitio da Barroca –
Vila Baleira | Porto Santo. – Public Notice No. 70/2023.

ESTRADAS REGIONAIS CONDICIONADAS POR MOTIVOS DE OBRAS OU OUTROS:
REGIONAL ROADS CONDITIONED FOR CONSTRUCTION OR OTHER REASONS:

1ª SECÇÃO | 1ST SECTION

ER204 – Entre o Caminho da Azenha e o cruzamento com as estradas João Gonçalves Zarco (acesso ao 
centro do Caniço). | Regional road ER204 – Between Caminho da Azenha and the junction with João 
Gonçalves Zarco Road (access to the centre of Caniço).

https://www.madeira.gov.pt/Portals/27/Documentos/Noticias/EDITAL_20_2024.pdf
https://www.madeira.gov.pt/Portals/27/Documentos/Noticias/EDITAL_23_2024.pdf
https://www.madeira.gov.pt/Portals/27/Documentos/Noticias/EDITAL_23_2024.pdf
https://www.madeira.gov.pt/Portals/27/Documentos/Noticias/EDITAL_17_2024.pdf
https://www.madeira.gov.pt/Portals/27/Documentos/Noticias/EDITAL_17_2024.pdf
https://www.madeira.gov.pt/Portals/27/Documentos/Noticias/EDITAL_70_2023.pdf
https://www.madeira.gov.pt/Portals/27/Documentos/Noticias/EDITAL_70_2023.pdf


ESTRADAS REGIONAIS CONDICIONADAS POR MOTIVOS DE OBRAS OU OUTROS:
REGIONAL ROADS CONDITIONED FOR CONSTRUCTION OR OTHER REASONS:

1ª SECÇÃO | 1ST SECTION

ER204 – Entre a rotunda da Assomada e o entroncamento com o Caminho da Mãe de 
Deus. | Regional road ER204 – Between the Assomada roundabout and the junction 
with Caminho da Mãe de Deus.

ER204 – No cruzamento com as estradas João Gonçalves Zarco (acesso ao centro do Caniço) e Rua 
César Pedro Duarte; ). | Regional road ER204 – At the junction with João Gonçalves Zarco Road (access
to the centre of Caniço) and Rua César Pedro Duarte.

2ª SECÇÃO | 2ND SECTION

ER206 – Entre o Sítio das Beatas e o Sítio do Boqueirão  (Gaula). |  Regional road ER206 – Between Sitio  
das Beatas and Sitio do Boqueirão (Gaula).

ER103 – Entre o Sítio do Cabouco (entroncamento com a ER217) o Sítio  da Fajã do Cedro Gordo. 
| Regional road ER103 – Between Sitio do Cabouco site (junction with ER217) and Sitio do Fajã do Cedro 
Gordo.

3ª SECÇÃO | 3RD SECTION

ER211 – Entre o Sítio do Paço da Areia e o Sítio das Quebradas. | Regional road ER211 -
Between Sitio do Paço da Areia and Sítio das Quebradas.

"Madeira Flower Classic Auto Parade 2024" - 12 maio - Edital n.º 337/2024
Alterações temporárias à circulação rodoviária:
. Circulação rodoviária interrompida na Avenida Dr. Sá Carneiro entre as 13h30 às 19h30;
. Circulação rodoviária interrompida na faixa sul da Avenida Arriaga, Rua Conselheiro José 
Silvestre  Ribeiro, Rua Cónego Jerónimo Dias Leite, Rotunda Dr. Sá Carneiro, Túnel Dr. Sá Carneiro, 
Avenida do Mar e das Comunidades Madeirenses, Largo dos Varadouros, Praça da Autonomia, Rua 5 
de Outubro a sul da Ponte do Bettencourt exceto acesso a  transportes púbÍicos e na Rua do Visconde 
de Anadia a sul da Ponte do Mercado exceto acesso a transportes públicos, entre  15h30 às 18h30;
. A circulação rodoviária será realizada na Rua dos Tanoeiros, no sentido oposto, em direção à Ponte do 
Bettencourt, entre as 15h30 e as 18h30;

Alternativas à circulação rodoviária:
Os condutores podem optar por circular na Avenida do Infante em direção à Rua Dr. Brito Câmara e Via 
25 de Abril, Rua do Visconde de Anadia, Rua do Oudinot em direção ao Campo da Barca, Avenida Zarco 
e Avenida Arriaga em direção à Avenida do Infante.

"Madeira Flower Classic Auto Parade" 2024 - May 12th - Public Notice No. 337/2024
Temporary road traffic management:
. Road traffic on Avenida Dr. Sá Carneiro will be interrupted between 13:30 to 19:30;
. Road traffic will be interrupted in the south lane of Avenida Arriaga, Rua Conselheiro José Silvestre 
Ribeiro, Rua Cónego Jerónimo Dias Leite, Rotunda Dr. Sá Carneiro, Túnel Dr. Sá Carneiro, Avenida do 
Mar e das Comunidades Madeirenses, Largo dos Varadouros, Praça da Autonomia, Rua 5 
de Outubro south of Ponte do Bettencourt except access to public transport and Rua do Visconde de 
Anadia south of Ponte do Mercado except access to public transport, between 15:30 and 18:30;
. All traffic will be diverted to Rua dos Tanoeiros, on the opposite direction, in direction of Ponte do 
Bettencourt, between 15:30 and 18:30;
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https://cmfdoc.funchal.pt/media/k2/attachments/0_EDITAL_337_24_DMT.pdf
https://cmfdoc.funchal.pt/media/k2/attachments/0_EDITAL_337_24_DMT.pdf


ESTRADAS REGIONAIS CONDICIONADAS POR MOTIVOS DE OBRAS OU OUTROS:
REGIONAL ROADS CONDITIONED FOR CONSTRUCTION OR OTHER REASONS:

"Madeira Flower Classic Auto Parade" 2024 - May 12th - Public Notice No. 337/2024
Alternatives to road traffic management:
. Road traffic will be open at Avenida do Infante in direction of Rua Dr. Brito Câmara and Via 25 de 
Abril, Rua do Visconde de Anadia, Rua do Oudinot in direction of Campo da Barca, Avenida Zarco and 
Avenida Arriaga in direction of Avenida do Infante.

Interrupção à circulação rodoviária e Pedonal na Avenida Sá Carneiro por motivos de realização dos 
trabalhos de limpeza e projeção de betão na escarpa, no dia 9 de maio, entre as 09h30 e as 17h30. -
Edital n.º 350/2024

Interruption to both vehicular and pedestrian circulation at Avenida Sá Carneiro due to the 
cleaning and  concrete projection maintenance works on the cliff, on May 9th, between 09:30 and 
17:30. - Public Notice No. 350/2024

Alterações temporárias à circulação rodoviária no Nó do Lido, entre os dias 06/05/24 e 14/06/24 -
Edital  n.º 344/2024
• Condicionamento à circulação rodoviária e proibição de estacionamento na Rua da 
Casa Branca, segmento entre a Rua Velha da Ajuda e a Estrada Monumental;
• Condicionamento à circulação rodoviária e proibição de estacionamento na faixa norte da Estrada M
onumental, segmento entre a Rua da Casa Branca 
e a doca de estacionamento junto ao Centro Comercial Monumental Lido;
• Condicionamento à circulação rodoviária e proibição de estacionamento entre a praça de táxis da Ru
a Simplício dos Passos Gouveia e a inversão de marcha no Nó do Lido;
• Interrupção à circulação rodoviária na inversão de marcha no Nó do Lido;
• Condicionamento à circulação rodoviária e proibição de estacionamento na Rua 
do Gorgulho, segmento entre a Estrada Monumental e a praça de táxis da Rua do Gorgulho;
• Interrupção à circulação rodoviária na Rua do Gorgulho, 
a sul da praça de táxis. Como alternativa, os condutores devem circular pelo arruamento que faz a ligaç
ão entre a Rua do Gorgulho e a Rotunda de Leichlingen, localizado a norte do Jardim do Lido.
As praças de táxis da Rua da Casa Branca, Rua Simplício dos Passos Gouveia e Rua 
do Gorgulho, apenas ficam desativadas durante a realização das intervenções nesses arruamentos.

Temporary road traffic restraints | Lido junction area, between 06/05/24 to 14/06/24 - Public Notice 
No. 344/2024
• Restrictions on road circulation and parking prohibited at Rua da Casa Branca, the segment 
between Rua Velha da Ajuda and Estrada Monumental;
• Restrictions on road circulation and parking prohibited on the northern lane of 
Estrada Monumental, between Rua da Casa Branca and in the parking dock next to the Monumental 
Lido Shopping Center;
• Restrictions on road circulation and parking prohibited between the taxi station at Rua Simplício 
dos Passos Gouveia and the U-turn at Nó do Lido;
• Road traffic interrupted when making a U-turn at Nó do Lido;
• Restrictions on road circulation and parking prohibited at Rua do Gorgulho,  between 
Estrada Monumental and the taxi station on Rua do Gorgulho;
• Road traffic interrupted at Rua do Gorgulho, south of the taxi station. Alternatively, drivers 
should drive along the street that connects Rua do Gorgulho and Leichlingen Rotunda, located north of 
Jardim do Lido.
The taxi stations at Rua da Casa Branca, Rua Simplício dos Passos Gouveia and Rua do Gorgulho 
are only deactivated during road interventions in these streets.
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Para mais informações | For more informations : www.procivmadeira.pt

https://cmfdoc.funchal.pt/media/k2/attachments/0_EDITAL_337_24_DMT.pdf
https://cmfdoc.funchal.pt/media/k2/attachments/0_EDITAL_344_24_DMT.pdf
https://cmfdoc.funchal.pt/media/k2/attachments/0_EDITAL_344_24_DMT.pdf
https://cmfdoc.funchal.pt/media/k2/attachments/0_EDITAL_344_24_DMT.pdf
http://www.procivmadeira.pt/
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